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VENDÉGLŐSÜK LAPJA
..IM M Z IA tE li LA1M A“

A hazai szállodások, vendéglősök, kávésok, pinczérek és kávéházi segédek érdekeit fe lka ro ló  szakközlöny.
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pincz<'r-«‘g y le f, a „Szombathelyi pinezér betogsogélyző-egylot*', a „Győri pinczór-ogylot", a „Róvkomároini vendéglősök és kávésok Ipartársulata", az „Aradi 
pinczer egylef-nek, a „Szabadkai pinczér-egylef-uok, az „Aradi vendéglősök és kávésok egyesületéinek, az „Újvidéki szállodások, vendéglősök és kávésok 
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kávésok i's italmérök ipartársulatá’-nak, az „l'jpesti szállodások, vendéglősök és koresniárosok ipartársulatá“-nak és a létesítendő országos pinczér-egyesillet 

budapesti központi mozgalmi bizottságának
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A tö rvény alkalmazása.

A mi nálunk a törvények alkal­
m azását, azaz vég rehajtását illeti, 
még mindig ázsiai állapotban sanynr- 
gunk.

Ez az állapot pedig azt jelenti, 
hogy a törvények csak úgy tessék- 
lássék, vagy pedig nagyon is szigo­
rúan alkalm azzák.

Lanyhán veszik ott, a hol a pol­
gárok érdeke  forog szóban; in ig  ott, 
a hol kincstári é rdekre  vonatkozik, 
túlságos szigorral, igazi fiskális fur- 
fanggal kötik vele gúzsba a polgárok 
kezeit.

Lapunk más helyén illetékes hely­
ről hangzó panaszt, közlünk a  miatt, 
hogy a bor g y ártására  és ham isítá­
sá ra  hozott megtorló törvényeket a 
hatóságok keztyíls kézzel iparkodnak 
alkalmazni, nehogy nagy kárt okoz­
zanak a  bűnösöknek; pedig ezek mil­
liókra rúgó kiirt okoztak az államnak 
s valóságos ellenségei a term előknek.

Hogy ennek a lapnak m ennyire 
igaza van, eléggé m utatja az Engel- 
féle eset, a mely a sok fórum jó ak a ­
ra tán  annyira könnyűvé kopott, hogy 
a  bűnös czég majdnem kibújt a kö­
ve tkezm ények alól.

Milyen más a kép, a hatóságok 
buzgósága és szigora az adó és az 
illeték k ivetésénél.

Így, hogy egyebet ne említsünk, 
itt van az italmóré,si jövedékről szóló 
uj törvény, a  m elylyel azt czélozták, 
hogy az italm érési illeték igazságo­
san, a  tényleges jövedelem nek meg­
felelően, a m éltányosságnak helyet 
engedve, legyen kiszabható.

És mit tapaszta lunk?
Azt, hogy ezen az uj alapon ki- , 

ve te tt illeték az 1900 1902. évre
sokkal magasabb, mint a  múltban volt.

Az ország minden részéből hang­
zik a vendéglősök följajdulása. így, 
mint Komáromból jelentik , ott az ital­
mérési illeték most kétszerte nagyobb, 
mint a m ekkora eddig volt, holott a 
vendéglős-ipar helyzete sokkal rosz- 
szabb, mint a milyen volt.

Tömegesen felebbeztek a pénz- 
ügyigazgatósághoz az igazságtalan k i­
rovás ellen, de ott síiket fiilekre ta­
láltak ; most tehát a komáromiak sé­
relmük orvoslásáért magához a pénzügy- 
miniszterhez fordulnak.

Ott majd m egkapják a  szokott 
biztatást ama bizonyos jóindulatról, 
a, melylyel ügyüket meg fogják vizs­
gálni, aztán m ehetnek s fizethetik a 
k ivete tt ille téket a rogyásig; m ert 
hát a mikor a polgárok jövedelm é­
nek lecsapolásáról van szó, akkor a 
hivatalos könyörtelenséget, túlkapást 
felsőbb helyről soha sem szokták 
meglátni.

Ámde milyen m ást tapasztalunk,

Ite in r r  Sándor.
Szövegű n 3. old.

a mikor a kincstár érdeke inkább a 
kegyes elnézést ajánlja.

Itt van a szatócsok pálinkam é­
ré sé t korlátozó törvény és rendelet.

Mily ham ar m eghallgatták a sza­
tócsokat, mily sietve szállították le a 
tőlük is m érhető pálinka árá t s mily 
elnézők a financz urak  abban a te ­
kintetben, hogy a  szatócs urak  nem 
hágják-e á t a tö rvényt?

Tudomásunkkal még nem tö r­
tén t meg, hogy csak egy szatócsot 
is fö ljelentettek  és m egbüntettek 
azért, m ert a  tilalom daczára, mint 
régen, most is szabadon poharazzák 
ki a pálinkát; pedig m ég nem ta lá l­
tunk  oly szatócs-üzletre, a hol az ed­
digi áron bárkinek is ne adnának pá­
linkát pohár számra.

Ezekkel szemben a törvényt csak 
olyan szentelt víznek tartogatják , m ert 
hát a k incstár é rdekének  titkos, hall­
gatag  parancsa e z : csak hadd fogy­
jon a  pálinka!

Ily tapasztalatok  után  jogos a 
polgárok e lkeseredése  s csöppet sem 
csodálható, hogy a gyöngébb lelk iis­
m eretekből kihal a  törvény tisztelete.

Hogy ez el ne harapózzék s a 
mi ebből következik, hazánkban az 
erkölcsi tünk be ne álljon, sürgősen 
kívánatos, hogy a  törvényt egyforma 
szigorral és igazságossággal a lkal­
mazzák, akár a  polgárok, akár a kincs­
tár é rdekét illetik.

Ennyit m egkövetelhetnek a ven­
déglősök is a  jog  és igazság nagy 
hangon m egígért korszakától.

— V a k u lj  m agyar! A hazai ipar 
pártolására megindított mozgalom s külö­
nösen Hegedűs Sándor miniszter erélyes 
buzgólkodása mind nagyobb figyelmet és 
érdeklődést kelt, úgy, hogy mind többen 
gondolkodnak iparunk helyzetén s a segíté­
sére szolgáló módokon. Molnár Sándor

M a i  s z á m u n k  12 o l d a l .
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barátunk, a stoószi fürdövendéglő tulajdo­
nosa is nagy fontosságú temérdek pénzt 
a külföldre szivárogtató vállalkozásra hívja 
fel a közfigyelmet. Ezek a fürdői emléktár­
gyak, fából, érezböl, üvegből, agyagból, ás­
ványokból, különböző fonatokból, bőrből, 
kelméből, papírból stb. készült apróságok. 
Ezeket majdnem kizárólag külföldi iparosok 
készítik és szállítják hozzánk. A finomabb, 
művészi tárgyak Krancziaországból, a faáruk 
s egyéb faragványok. üvegfélék Olaszor­
szágból és Csehországból, a képes-leve- 
lező-lapok Lipcséből és Münchenből, a fény­
képek Berlinből és Drezdából kerülnek hoz­
zánk. Nemcsak a közönségre, hanem a ke­
reskedőkre és az iparosokra is szégyen, 
hogy ez Így van. A kereskedelmi miniszter 
intézkedjék erélyesen, hogy ezek az em­
léktárgyak itthon készüljenek s hogy a für­
dők bazárai csakis ilyeneket áruljanak. Mol­
nár Sándor felszólalását annál is inkább 
ajánljuk az illetékes körök figyelmébe, 
mert ez az állapot nemcsak káros, hanem 
nevetséges is, olyan forma, mintha egy hölgy 
szerelmes ifjúnak a maga haja helyett a 
kocsiséból ad emléket.

Kívánalmak az ipartörvénytöl.
Egyedül lapunk volt az, a mely a 

vendéglősök figyelmét felhívta az ipar­
törvény revíziójánál.

Ha megmozdulnánk, ha a kereskede­
lemügyi kormány figyelmét magunkra tud­
nék irányítani, bizonynyal ki tudnék vinni 
a budapesti társulathoz nem tartozó ven­
déglősök memorandumának azt az óhajtását, 
hogy az engedélyhez kötött iparszakmák 
ott, ahol ezt az egyes szakmabeliek kíván­
ják, iparteslülelcl alakiihassanak.

Ha ezt elérhetnék, félig-meddig meg 
volna oldva a képesítés kérdése s ineg- 
akadályoztatnának az italmérési engedélyek 
derüre-borura osztogatásával űzött hatósági 
visszaélések.

Hogy erre, ha az ipartörvény revízióját 
elmulasztjuk, egyhamar alighalesz alkalmunk, 
kitűnik a kamarák és a kolozsvári iparoskon­
gresszus alábbi kívánalmaiból, a melyek a 
szakmánkra is különös fontosságúak.

A kamarák óhajtják az ipartörvény 
revízióját s főleg az 50. §. módosítását.

Kívánják továbbá a szakoktatás fej­
lesztését ;

az építőipar törvényhozási szabályo­
zását ;

az ügynökök visszaélései ellen való 
védelmet:

a tisztességtelen verseny korlátozását; 
az adóreformot az iparosok érdekeire

való tekintettel;
a mértékliitelesités államosítását; 
a zálogházak visszaéléseinek korláto­

zását az arany és eziistmüvesipar érdekében ; 
a textilipar részére kiviteli jutalmak

rendszeresítését;
a karlelek korlátozását: 
a kötelező baleset- és rokkantbiztositás

behozatalát;
a házi és népipar szervezését; 
a csomagokban árult czikkek mennyi­

ségtartalmának megjelöléséről szóló törvény 
végrehajtását; végül

az állami kedvezmények kiterjesztését. 
E kívánalmak egy része az év folya­

mán tett kormányintézkedésekkel már tel­
jesítve lett.

A kolozsvárott igen élénk részvétel 
mellett tartott V. orsz. ipartestületi gyűlés 
főbb határozatait a következőkben közöljük:

1. Az ipartörvény revíziója az 189G. 
évi IV. országos ipartestületi gyűlésen 
hozott határozat értelmében.

2. A z ip a rle s lii le lek  h a tá sk ö ré n e k  k ib ő ­

vítése és működésűk hatályosabbá tétele 
olyan irányban, hogy egyrészt hatósági teen­
dőiket nagyobb sulylyal végezhessék, más­
részt iparfejlesztési egyéb magasabbrendü 
feladataikat teljesebb mértékben megvaló-

3. A közszállitások ügyének rendezése 
olyan értelemben, hogy

a) a hadfelszerelési szükségleteknek a 
kisipar által előállítható összes czikkei a 
magyar kisipar számára biztosíttassanak;

b) egyéb közszállitások és középitkezé- 
sek 500 koronát meghaladó értékben nem 
vállalkozóknak együttesen, hanem szakma 
szerint iparosoknak adassanak ki;

e) középitkezéseknél az iparosok érdeke 
hathatósabban inegóvassék.

4. Az ipari szövetkezetek alakításának 
előmozdítása, az Országos Központi hitelszö­
vetkezet és az összes ipartestületek együtt­
működésével s a kormány támogatásával.

5. Az iparpártolás helyes irányítása a 
kézműiparra való tekintettel, a kamarák és 
ipartestületek együttműködésével, a helyi 
kaszinók, egyesületek, társaskörök bevonásá­
val, mintatárak és időleges kiállítások utján.

6. Az adórendszer reformja az iparos­
érdekek szempontjából a kereseti adó egy­
szerűsítésével, létminimummal, progresszív 
adóval és a II. oszt. kereseti adó, s az ál­
talános jövedelmi pótadó törlésével.

7. Az építőipar törvényes szabályozása.
8. Az iparosok nyugdíjügyének rende­

zése, önkénytes belépés alapján, kamarai 
kerületenként szervezendő, és orsz. szövet- 
ségbe egyesit) mdő nyugdijegyesületek utján.

9. A betegsegélyezésröl szóló törvény 
revíziójának sürgetése.

10. A fegj’cnczipar rendezése.
11. Vásáriig)’ rendezése.
12. A tisztességtelen verseny ellen való 

védelem, külön törvény utján.
13. Kéznníi párosok számára, motoros- 

erővel berendezett közös műhelyek fel­
állítása, a kereskedelmi miniszter elhatáro­
zása értelmében, s az ipartestületek által e 
czélra létesítendő szövetkezetek állami tá­
mogatásával.

14. A békéltető bizottsági intézmény 
fejlesztése az ipartörvény revíziójával kap­
csolatban ; adiiig is pedig, inig ez meg­
történik. a mostani alapszabályok átdolgo­
zása, s végül az iparbirőságok intézményé- 
nyének meghonosítása.

Az ipartörvény módosításának kérdé­
sével foglalkozott a kereskedelmi miniszter 
és az ipartestületek központi bizottságához 
e tárgyban intézett főbb kijelentéseinek 
lényege a következő.

Már több Ízben hangsúlyoztam, hogy 
kisiparunk helyzetének javitását és fejlesz­
tését elsőrendű kormányzati feladatomnak 
ismerem. Tudom, hogy kézmű és általában 
kisiparunk helyzetének javításánál nemcsak 
kedvező termelési é s ' értékesítési viszo­
nyokra kell törekedni, hanem kiváló súly 
fektetendő arra is, hogy az ipari közigaz­
gatásra, az iparűzési jog megszerzésére 
és gyakorlására, a munkaadó és az alkal­
mazottak közötti jogviszony szabályozására, 
az üzleti versenyre, valamint az egyesülés­
ben és szervezkedésben rejlő erűk felhasz­
nálására alkalmas intézményekre vonatkozó 
törvényes rendelkezések nz iparfejlesztés 
s az iparosok helyzetének javítása 'érdeké­
ben felmerült kivánalmaknak szintén meg­
feleljenek. A huzamosabb idő óta, különö- 
niisen az ipartestületek országos gyűlései 
utján felhangzó panaszok meggyőztek arról, 
hogy az 1884. évi XVII. t. ez.-be foglalt 
ipartörvénynek egyes intézkedései hiányo­
sak s nem mindenben felelnek meg azok­
nak a szükségleteknek, melyek az idők 
változása s az ipar fejlődése folyamán elő­
állottak. Elismerem, hogy az ipartörvény

egyes jelentékeny része nz eddig szerzett 
gyakorlati tapasztalatokhoz s az élet igé­
nyeihez képest revíziót igényelnek, de alap- 
jóban az ipartörvényt fentartandónak vélem. 
Az ügy alapos tanulmányozásáról s az 
összes adatok összegyűjtéséről gondoskodom. 
Ezek eredménye alapján fogom elhatározni 
azt, hogy mily mérvben szükséges és le­
hetséges az ipartörvény határozatainak 
revíziójára kiterjeszkedni,

Ezek a kívánalmak s a kereskedelmi 
miniszter válasza mutatja, hogy mily messze- 
liató reformokat hoz be az uj ipartörvény; 
tehát a vendéglősök önmaguk ellen vétenek, 
megbocsáthatatlan indoleneziának adják a 
jelét, ha elmulasztják szavukat fölemelni 
s óhajtásaikról az illetékes tényezőket 
informálni.

Ha idejében nem eselekesznek, később 
már hiába protestálnak.

M ik o r  le s z  m ár vége ? Az
„Adóügyi szaklap“ Írja a kővetkezőket: A 
fő- és székesfővárosi pénzügyigazgatóság 
italmérési ügyosztálya ellen naponkint ér­
keznek be hozzánk panaszok. Így legutóbb 
(*gy tekintélyes fővárosi füszerkereskedő 
panaszolja, hogy kismértékbeni elárusító 
engedélyét elvonták azért, mert egyszer 
elfelejtette az illetéket pontosan befizetni.
-— Egy italmérő pedig azt panaszolja, hogy 
a szomszédságában minden engedély nélkül, 
de sőt a pénzügyigazgatóság és rendőrség 
tiltakozása daczára korcsmát nyílóit ci/g ke­
reskedő és méri az italokat már hosszú idő 
óta engedély nélkül és e korcsmái, bár fel­
jelentés van ellene, mégsem záratja be a 
'hatóság. Hol itt a tapintatosság? Az egyik­
nél a tulszigor, a másiknál a túlságos en­
gedékenység? Ez talán mégsem járja ?

Levél a kiállításból.
I’nri.s. 1900. május 10.

A világkiállítás belépőjegyeinek ára 
napról-napra emelkedik, mig a megnyitás 
után 50- 55 eentimes volt az áruk, ma 
már 80 85 centiinesért kinálgalják a bou­
levardok camelottjai. A franezia kormány 
ugyanis 32 millió jegyet bocsájtott ki s min­
den busz jegyhez egy kiállítási hon van 
csatolva. A hon tözstlepapir lett s igy a je­
gyek ára hol emelkedik, hol esik, a párisi 
tőzsde árfolyam jelzése szerint. E jegyek 
árusításával spekulál most Párisi,au majd­
nem minden kereskedő, sőt az egész kiállí­
tás környéke s a négy boulevardok is fele 
vannak fiatal börziánerekkel, akik tele to­
rokkal kinálgatják belépő jegyeiket, a busz 
szelvény után járó bont persze megtartják 
maguknak, a mely sorsjegy lévén, esetleg 
főnyereményt is lehet vele csinálni. A télen 
30 ezentimesért is lehetett kiállítási jegye­
ket vásárolni. De azért ne tessék hinni, 
hogy az olcsó jegyek és potya bonnok bol­
dog tulajdonosai mind most igyekeznek túl 
adni jegyeiken 50 eentimest nyerve, dehogy 
is, türelmesen megvárják, mig a kiállítási 
jegy ára, — úgy július, augusztusban — 
egy frankon fog állani. A jegyek árának 
emelkedése és esése lépést tart a kiállítási 
munkálatok előbbre haladásával vagy kése- 
delniezésével, hatással van reá a jó vagy 
a rósz idő is.

Magáról a kiállításról, — a mely na­
gyon halad s egy pár hét múlva valószínű­
leg elkészül, — sokat lehetne Írni, de ne­
kem most más a ezélom, egyenlőre lehe­
tőleg lapunk érdekeit és ezélját szolgáló
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tudósítással szolgálok előállani. A kiállításra 
későbbi leveleimben visszatérek.

Múlt levelemben felállítottam egy fo­
kozatot, amelybe belé illesztettem rangjuk 
szerint az összes párisi vendéglőket. Ugyan­
ilyen kategóriát a kávéházakra vonatkozó­
ing már bajosabb felállítanunk, fel, följebb 
csak válogatottabb közönsége szerint osz­
tályozhatjuk, mert a kávéházi italok árai­
ban Párisban csak nagyon kevés differen- 
ezia van. Mindazonáltal határozott vonalat 
huzhatunk a „Brasserie" és a nagyobb ká­
véházak között.

A „Brasserie" tulajdonképen az igazi 
frauezia kávéház, amelyekben mindenütt 
ott áll a kimérő asztal, körülötte ülnek 
vagy állnak a vendégek. Ilyen „Brasserik“ek 
néha igen elegánsán vannak berendezve s 
úri közönsége van, rendszerint azonban a 
polgári és a munkás osztály látogatja. Az 
áruk itt valamivel olcsóbbak, borravalót nem 
igen szoktak adni a pinczérnek. Különben 
ezekben a helyiségekben nem is reflektál­
nak erre. A kávé ára a „Brasserie“-ékben 
10—15 eentimes, két deci bor 15—20 cen- 
times, sör 20—30 eentimes egy pohárral, 
az olcsóbb pálinkák poharankint 5 -1 0 -1 5  
eentimes. Különösen nagyban fogyasztják 
itt a külömböző hüsitő italokat, amelyek 
rendesen gyümölcs szörpből készülnek, áruk
5—10—15 eentimes. Érdekes, hogy a szik­
vizet nemcsak az előkelőbb kávéházakban, 
hanem a „Brasserie“-ekben is ingyen szol­
gálnak bármiféle italhoz, s Így mi magya­
rok Párisban, — akik otthon a spriecert meg­
kedveltük — élhetünk a jó alkalommal s 
egy pohár borból az ingyen szikvizzel két- 
három spriecert készítünk a frauezia pin- 
ezér nem kis csodálkozására, mert itt a 
spriecert nem ismerik. A „Brasserie“-ek 
közkedveltségftek s ebből értlietőleg nagy 
forgalomnak örvendenek. Rendesen dohány­
tőzsdével is össze vannak kötve, mert min­
den valamire való „Brasserie" tulajdonos 
igyekszik egyszersmind tözsdés is lenni, 
mert e két üzlet egymást kölcsönösen tá­
mogatja.

Előbbkelöbb kávéházak Inkább csak a 
boulevardokon találhatók, mert a rnellék- 
utezákbau a „Brasserie“-ek nagy száma tel­
jesen feleslegessé teszik. Kőt mondhatni, 
hogy ezek is a nagyobb boulevardokon 
mernek befektetni nagyobb összeget a mi 
értelmünk szerint vett kávéházakba, példa 
erre az, hogy a csöndesebb utakon nyitott 
kávéházak többnyire megbuknak, vagy ki­
vetkeztetik kávéházi jellegéből, s átalakít­
ják olcsóbb áru, kimérő asztalos, polgári 
„Brasserie"-vé.

I’áris legelegánsabb kávéházai: Grund 
Cafó, (Rue Seribe és a Boulevard des Co- 
pueires sarkán) e kávéházat a Café de la 
Terasse-val (Boulevard Bonne Nouvelle 30) 
együtt a magyarok különös előszeretettel 
látogatják, már csak azért is, mert itt bu­
dapesti lapokat tartanak. Különösen kitűnő 
a kávé a Gáté Cardinalban (Boulevard des 
ltaliens 1.) Előkelő közönsége van a Cafó 
Anglais-nak (az Opera mellett) a Café de | 
Madridnak (Boulevard Montmarte 8.) A gar- 1

mandok kedves kávéháza a Café Napoli- 
tanie (Boulevard des Capueines 1.) itt kü­
lönösen a fagylalt kitűnő. A Café Prévost-t 
(Boulevard Bonne-Nouvclle) különösen a nők 
kedvelik, mert itt igen ízletes a csokoládé.
\  égre megemlíthetjük a Cafó Americain-t 
is, (Boulevard des Capueines 4. sz.) amely 
terjedelmére és berendezésére nézve a Grand 
Café után következik. Ez utóbbi a párisi 
dseni mondeok és grisettek kávéháza, este 
rendkívül érdekes képet nyújt bájos ven­
dégeivel.

Amint a zárójelben foglaltakból lát­
hatják önök, a kávéházak mind a nagy bou­
levardokon vannak, a kisebb boulevardok 
(mint pl. a St. Miehael, des Invalides, Se- 
bastopol, Voltaire Males Surbes, Haussman, 
St. Germain) amelyek mind forgalmasabbak 
a mi budapesti utainknál, nem képesek fé­
nyesebb berendezésű kávéházakat fen- 
tartani.

A párisi kávéházak közönsége, az 
előbbi évektől érthetöleg válogatott, talán 
ez az oka annak, hogy itt nemcsak a pin- 
ezér udvarias a vendéggel, hanem fordítva 
is. Amellett, hogy sokkal jobb borravalót 
ad a franczia (15—20—25 centimest) emel­
lett minden apró kiszolgálást kétszer is 
megköszön s minden óhaját ,,8’il vous piait" 
kifejezéssel kiséri.

A kávéházakban az italok á ra : kávé 
50—30, sör 40—25, (mert sört rendesen 
tartanak) konyak és likőrök átlag 50 cen- 
timestől kezve egy franc-ig, vagy még ezen 
felül is. A hűsítő italok ára 40—50—60 
eentimes között ingadozik. Mint érdekes 
dolgot megjegyzem, hogy vizet sohasem 
szolgálnak fel, ha csak külön nem kér az 
ember.

Kártya, sakk, stb.-ért pénzt sehol sem 
szednek. Pénzbe Párisban különben nyilvá­
nos helyen nem szabad játszani, a pénzt 
apró csont lapok helyettesítik, annál jobban 
zörögnek ezek a csont lapok s ezekkel foly 
a hazárd játék. A billiárd 1 órára nappal 
1 frank 20 eentimes, olcsóbb helyeken 60 
eentimes; este 60 centimessel drágább.

A „Brasserie" és az elegánsabb kávé­
házakon kívül, amelyek csak tisztán kávé­
házi jellegűek, vannak olyanok is, melyek­
ben déjeuner-t is szolgálnak, az úgyneve­
zett „Brasserie-Restaurant“-ok, illetve a 
„Café-Restaurant"-ok.

Nagyjában Írtam csupán a párisi ká­
véházak jellegéről. Mind ez csak mint egy 
bevezető sor akar lenni ahoz a munkához, 
melyet ón a magyar yendéglős és kávés­
ipar érdekében óhajtanék végezni olyan 
formán, hogy lehetőleg mélyébe és szer­
kezetébe óhajtanék behatolni a párisi hason 
iparnak. Hiszem, hogy igyekezettel elérem 
czélomat s lapunk olvasó közönsége beha­
tóan megfogja leveleimből ismerni a franczia 
metropolis vendéglői és kávéházi viszonyait 
olyan formán, hogy ebből a magyar szak­
emberek hasznos és tanulságos konzekven- 
cziát fognak levonni.

A párisi szép tavasz borús, esős na­
pokra változott, ez az idő árt a kiállításnak, ■ 
mert megcsappan látogatóinak száma. De |

inkább most szakadjon az eső, most, ami­
kor még tartanak a munkálatok, mint jú­
liusban, augusztusban, amikor a kiállítási 
jegyeknek egy francon kell állnia. Ez utób­
bit nem én mondom, hanem egy józan e3ZÜ 
franczia börziáner.

Végül mint szomorú hirt azt is meg­
írom, hogy egy Barcsy Antal utvezető volt 
szegedi vendéglősnek itt, a Rue de la 
Lune-be volt egy egyszerre háromszáz ven­
déget is befogadó nagy vendéglője, melyet 
ma bezártak. Szegény jóhiszemű szegedi 
korcsmárost becsapta az ügynöke, most 
bizony szomorú állapotban lézeng itt Pá­
risban.

Karácsonyi Aladár.

Reiner Sándor.
— Képünkhöz. —

Régi, jó idők szokása volt, hogy a 
nemes urak és nagyobb iparüzők jeligét 
választottak maguknak, a melyet, mint vi- 
lágnézletükből fakadót, életük vezérelvének 
tekintettek.

Ezek a jeligék érdekes világot vetettek 
az illetők gondolkodására és jellemére.

Az embereknek, ha kicsit is felülemel­
kedtek a közönségességen, ma is vannak 
ilyen jeligéik, vezérelveik, csakhogy azokat 
nem vésetik sem a czimer-paizsra, sem a 
czégtáblára; pedig kár, mert sokszor híveb­
ben festik őket, mint a legtalálóbb photog- 
raphia.

A mi Reiner barátunknak is van ilyen 
életelve, a mely igy hangzik: „ Nincs rossz 
üzlet, csak ember kell hozzá !a

Kell-e jellemzőbb mondás?
Ezt olvasva róla, rögtön megelevenül- 

nek arezmásának vonásai s előttünk áll a 
vasakaratu, fáradhatlan, ügyes, tapintatos 
üzletember.

Igazi mintája ő a modern vendéglős­
nek, a kit a mai mostoha viszonyok gyak­
ran vetnek terméketlen területre, vagy a 
kinek egykor szépen viruló jól termő ve­
tését hirtelen legázolja egy-egy rósz fordu­
lat, a mi oly sürü a mai üzleti életben.

Reiner barátunk is sokat próbált, de 
megtanulta azt, a mit a költő mondott: 
„Nincs veszve semmi sors alatt, ki el nem 
csüggedett."

8 ö ezzel a bölcs intelemmel a legsi- 
várabb vidéken is tudott magának forrást 
fakasztani.

Ez a ritka erély nem csupán az ő ér­
deme, sok van abban szülőfölde talajából, 
levegőjéből; mert hát őt a híres Kecskemét 
dajkálta, a hol nemcsak legmagyarabb a 
magyarság, hanem a legmunkásabb s a leg­
élelmesebb is.

Itt szívta magába az őszinte liaza- 
és faj-szeretetet; innen örökölte azt az 
egyszerű, de megnyerő modort, a melylyel 
egyszerre megnyeri magának a sziveket s 
innen hozta azokat a pompás, tüzes boro­
kat, a melyek városszerte Ilii réssé teszik 
az ő vendéglőjét, a mely a nyugoti pálya­
udvar közelében, a külső Vdeei-nt 10. szám 
alatt van.
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Ifjú kora óta szolgálja iparunkat, ma 
is kedvelt polgártársa Kecskemétnek, n hol 
most is jóhirll vendéglője van.

KA szép jövő várakozik s neve egy­
kor iparunk legtiszteltebb neve lehet.

K Ü LÖ N FÉLÉK .
— UlUck F r ig y e s  újabb k ilü n -

tc ló se . Az Országos Iparegyesület igazga­
tósága az egyesület arany diszérmét gróf 
Zichy Jenő elnöklésével tartott ülésen egy­
hangúlag Olück Frigyesnek Ítélte oda, a 
magyar szálló- és vendéglős-ipar emelése 
és az e szakbeli tanulók pktatása körül 
szerzett kiváló érdemeiért/ Az érmet az 
egyesületnek május 20-ikpközgyülésén nyújt­
ják út. Oliiek Frigyesnek ehhez a szép ki­
tüntetéséhez szívből gratulálunk, mert ez 
is mutatja, hogy méltán tekinthetjük őt a 
mi iparunk büszkeségének annál is inkább, 
mert közhasznú működése jótékonyan hat 
ki az egász társadalomra. Ezzel a kitünte­
téssel iparunk emelése általános ipari érdek­
nek nyilvánittatik.

Sclilc il'vr I. a. jós ilir sér e le . 
Esztergomlmn a város és a megye közönsége 
nagy fénynyel ünnepelte meg Knqtlunirt 
Kálmán tisztviselői működésének 50 éves 
jubileumát. Az ünnepélyességek sorát fényes 
bankett fejezte be, a melyről igy Írnak az 
esztergomi hírlapok:

A lakoma kitűnő volt, a felszolgálás 
kifogástalan; Sclileifer Lajos érette csak 
a hagyományos dicséretet kaphatja.

H alá lozások . Marcsány Márton, 
Vasvármegye egyik általánosan tisztelt és 
becsült polgára, a szombathelyi „Városi 
Szálloda,6 volt tulajdonosa életének GO-ik 
évében, múlt, hónap 25-ikén Vasváiott el­
hunyt. Temetése nagy részvét mellett ment, 
végbe. Elhunytál nagyszámú rokonság gyá­
szolja, kik között van Bauer Sándor, az új­
pesti vendéglősök ipartársulatáuak elnöke 
is, ki kedves neje sz. Marcsány Viktória 
úrasszony révén sógorát veszítette. - Özv. 
Harsányi Jánosné, Harsányt Gyula fővárosi 
vendéglős és nagvszámu testvéreinek édes 
anyja született, Povázsay Zsuzsámul asszony 
életének G8-ik évében Zsidovie-Jerszepen, 
hova rokonaihoz látogatásába ment, elhunyt. 
Béke poraira. — Hainzmann Sámuel volt 
soproni szállodás, Hainzmann János szom­
bathelyi szállodás testvére, folyó hó 5-én 
elhunyt. Áldás emlékén!

lle g iia g y o h b ito tl vendéglő . 
Györy Mihály szaktársunk VII., Xyár-utcza 
3. szám alatt, levő vendéglőjét diszesen át­
alakította és megnagyobbitotta. Ez is jele 
annak, hogy ez a jól vezetett vendéglő meny­
nyire megnyerte magának a közönség tet­
szését. Ajánljuk azt a kellemes mulatóhelyet 
az olvasók ügyeimébe.

A legszebb  é s  legh ív eb b  l ío s -  
su tlik ép , Gróf Kreith Béla szabadságharczi 
ereklyemuzeumának kiadásában gyönyörű 
kiállítású arezképe jelent meg Kossuth La­
josnak. A kép alatt, megdicsőült kormányzó 
nővérének. Bitttl ayné Kossuth Lujzának autó- 
grammjával ez olvasható : Szeretett bátyám­
nak ÍSltt-diki lég siker ült ebb, egyelt eu jó arcz- 
kéyeV Lehet-e ezt a képet ennél jobban 
ajánlanunk ? Ez a kép Kossuthot aliból az 
évből ábrázolja, a mikor lelkének lángja, 
elszántsága a legnagyobb volt. A mikor 
szivére a legnagyobb gond s nemsokára a 
legkinzóbb fájdalom szakadt. E hű é3 mű­
vészi kivitelű képen rajta van a kormányzó 
nagy lelkének hatalmas tüze, elszántsága, 
az az isteni erő. a melylyel újra magyarrá 
tette a magyart. Ki ne akarná ennek a

Kossuth Lajosnak, a haza ez örökre feled- 
hetlen atyának ily hű és remek részét em­
lékül hagyni utódaira. Ajánljuk tehát min­
den vendéglősnek. Megrendelhető gróf Kreith 
Bélánál, a szabadságharczi ereklyemuzeum- 
ban, IV., Granátos-utcza 14.

— E sk ü v ő k . Díszes esküvő színhelye 
volt a kerepesi-uti evang. templom í. hó 
8-ikán délután G órakor. Ekkor vezette ol­
tárhoz Hevesi Adolf ur, az „Elité" kávéház 
társtulajdonosa Laukó Ilonka kisasszonyt, 
Laukó Pál és kedves neje egyetlen, magas- 
műveltségű, bájos, szép leányát. Az eske- 
tési szertartást Baehát Dániel, evang. főes­
peres, a Ferencz József-rend lovagja vé­
gezte. Emelkedett szellemű beszédet inté­
zett az ifjú párhoz, buzdítván őket a szü­
leiktől öröklött vallásosságra és hazaszere­
tetre. A templomot,, mely déli növényekkel 
diszesen fel volt ékesítve, acsalád ismerősei és 
jóbarátainak nagy száma teljesen megtöl­
tötte. Ott voltak az örömszülök s a boldog 
menyasszony nagyszülei: Králik Ferencz 
és neje, — örömszülők: Hrebenda Ágoston 
és neje (Nyustya), Hirth József földbirtokos 
és neje (Mezőtúr), Hirth Károly földbirt okos 
(Mezőtúr), Keményfy Géza kereskedő és , 
neje, Kohn Lipót és neje (Aszód). —- 
Nyoszolyő lányok voltak: Jankó Ida k. a. ;

j (Aszódról), Hirth Julcsa k. a. (Mezőtúrról),
! Steiner Katicza k. a. (Budapestről). A ven- 
i dégségen a következő meghívottak voltak 
jelen: Baehát Dániel lőesperes, Izsák Károly 

i ev. tanító, Döcs Károly józsefvárosi kántor 
, és neje, Schruth István, Halmi Gusztáv,

Dr. Hruska Jánosné szül. Hrebenka Irma 
(.Xyustyáról), Tercnyi Jánosné ev. lelkészné ; 
(Xyustyáról),. özv. Kart György ne, Kolozsvárt/ 
Károlyné, Kunez Jenő, Grónay István, 
Tamaskovits György, Sennyey Gyula, Mar- | 
kovits Ineze rendőrkapitány, Krausz Elemér , 
gyógyszerész, Lippert Lajos vendéglős, l lies 
Lőrincz kávés, Ihász György stb. Esketés 
után a násznép díszes fogatokon a „Koyal" 
szállóba hajtatott, hol a. lakodalom ősi szo-

, kás szerint vígan ment végbe. A tiszta sze- ;
■ relémből megkötött frigyen legyen Isten ál- 
| dása. — Kriszt Károly Ferencz fővárosi

vendéglős szaktársunk. Kriszt Ferencz elő­
kelő vendéglős fia f. hó 12-ikén d. e. 11 óra­
kor vezette oltárhoz Kaiser Francziska kis­
asszonyt, Kreisz Jánosnak, az „István Fő 
herczeg" szálloda volt bérlőjének bájos, szép 
rokonát. Az esküvőn, melyen ipartársulatunk 
tagjai közül számosán vettek részt, ott lát­
tuk : Gundel János. Gliiek Frigyes, titadler

I Károly, Kammer Ernő. Kommer Ferencz, 
Pclánovits, Ehm János. ifj. Bcinprccht stb.

1 urakat. Xásznagyok voltak Kriszt Ferencz
■ és Kreisz János urak. Boldogság és szó- . 
| rencse kisérje frigyüket.

L'.j ven d églő . Tóth Mihály fővá- i 
i rosi vendéglős barátunk a Lipót-körut I. sz. , 

alatt „Víg hajósihoz czimezve, igen dísze- '
sen berendezett vem églöt nyitott,. Saját, 
termésű jó moóri borait és jó konyháját 
ajánljuk L olvasóink becses figyelmébe. Sok

I szerencsét.
S zék esfeh ér v á ro tt . a „Bárány 

szállodát Gébért Jánostól Endrész Sándor
| jeles vendéglős vette át.

— P orád -fü rd őn  a fürdő-vendéglő ,
i uj bérlőt nyert Verseghy István személyében.

Szép iiiiih ité lie ly  az fcllő i- 
iiton. Ozv. Sehmidt Józsefné Üllői-ut 115. 
szám alatt már megnyitotta árnyas, kelle-

| nies kerthelyiségét, a melyben vasárnapon- [ 
kint és ünnepnapokon katonazene, hétköz- : 
nap pedig jó czigányzene gyönyörködteti a

j közönséget. Az üzlet jó hírét bizonynyal 
| emelni fogja az, hogy a tulajdonos főpin- í

ezérré Ste/unovits Ernő szaktársunkat szer- j 
zödtette. a ki Beszterczebányán is kivívta 
magának a közönség megelégedését.

VJ p esti lilr . Feldmann József, az 
újpesti díszes „Pannónia" kávéház tulajdo­
nosa, e köztiszteletben álló érdemes szak­
ember átvette a rákospalotai vendéglőt. 
Feldmann József mindkét üzlete virágzik, 
mert konyhája és italai, valamint előzékeny­
sége által a nagyközönség rokonszenvét 
bírja. A „Korona" vendéglő pedig, mely a 
vilia sor 4. és 5. szám alatt van, társas ki­
rándulásokra igen alkalmas helyiség. Gyö­
nyörű árnyas kert, díszes termek, s jó czi­
gányzene áll a nagyközönség rendelkezésére. 
Midőn Feldmann barátunkat, őszintén üdvö­
zölnénk, neki sok szerencsét kiválniuk s 
ajánljuk díszes üzleteit a nagyérdemű kö­
zönség szives pártfogásába.

- - Z u g ló i OK hon. Hermann Mihály 
barátunk zuglói vendéglője az „alsó rákosi 
rétek" sorában a fővárosi előkelő közönség 
leglátogatottabb kiránduló helye lett. 7/er- 
maun Mihály saját házában levő vendéglő­
jét, aki egyszer meglátogatja, mindenkor 
örömmel és szívesen tér oda vissza. Borai 
kitűnőek. Ajánljuk a t. kiránduló közönség 
ügyeimébe !

l ’.j ven d ég lő . Xika Antal fővárosi 
előkelő vendéglős szaktársunk a, Váczi-utcza 
5G. szám alatt épült házában uj vendéglőt 
létesített. Vendéglője a belvárosi polgárok 
kedvencz gyüíhelye lett. Xika barátunk ré­
gebbi vendéglője a Hal-téren, mint, a Csar­
nok-téren mindig igaz és barátságos otthona, 
volt a fővárosba érkező előkelőbb vidéki 
főpinezóreinknek. Uj üzlete pedig szintén 
keresett helye lesz a szaktársaknak, vala­
mint a belvárosi polgárságnak. Xika Antal 
barátunk becsületes munkássága, szorgalma 
és szakértelme megérdemlik, hogy mind 
nyáján minél gyakrabban meglátogassuk 
s üzleti előmenetelében támogassuk.

V en d églő  á tv é te l. Bartseh Ede. 
a belvárosi polgárság által előnyösen ismert 
volt arany és ezüst, műves, megvette a 
Papnövelde és Zöldfa-ut.cza sarkán levő 
vendéglőt, s azt saját, felügyelete alatt ve­
zeti. Konyhája és italai pártolásra méltók. 

A v ilá g  b o rterm ése  IMMI-ben.
A bortermelés mind nagyobb tért. hódit a 
tengerentúli államokban és különösen Dél- 
Amerikában. Az európai produkczióval szem­
ben ugyan még a tengerentúli államok na­
gyon is háttérben vannak, de azért, jó lesz 
megfontolni legközelebb a vám- és keres­
kedelmi szerződések kötésekor minő kon- 
czessziókat kérnek tőlünk a, tengerentúli 
államok. Amerikában, Argent,inában, Chili­
ben és Peruban rohamosan fejlődik a sző­
lészet., de már Brazília is felkarolta a 
borászatot, sőt Afrika is mindinkább ter­
jeszti ezt. az ágat ugyannyira, hogy idővel 
már az ottani olcsó produkezió kétségtele­
nül éreztetni fogja befolyását az európai s 
izü a magyarországi borkonjukt,mákra is. A 
múlt. évben a tengerentúli államokban több 
mint, 18 millió hektoliter bor termett. (5 év 
előtt alig 7 -8 millió); Európában pedig 
125 130 millió hektoliter; igy tehát, tiz év
alatt a tengerentúli részeken elérheti a bor- 
produkezió már a 35 40 millió hektolitert 
és ez bizonyára számot is fog tenni az 
európai piaczok borforgalmában.

I lo r e lle n ő r z ő  b izottságok  m ű ­
k ö d ése . A kereskedelmi miniszter a föld- 
mivelésügyi miniszterrel egyetértőleg fel­
kérte a, belügyminisztert, hogy utasítsa a 
törvényhatóságokat, hogy a területükön levő 
borellenőrző bizottságok eddigi működéséről 
tegyenek jelentést s a borellenőrző bizott­
ságok szervezeti szabályait és ügyrendjét 
terjeszszék fel; továbbá, hogy a megállapí­
tott, borellenőrző bizottsági ‘szabályzat és 
Ügyrend-minta szerint ezideig megalakított 
borellenőrző bizottságok eddigi működéséről 
lett jelentések felterjesztése elrendeltessék.
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é t P i n c z é r e k  É r d e k e
Mindnyájan egyért! „Pinczérek Lapja" Egy mindnyájunkért!

Jegyzőkönyv.

Felvétetett a Budapesti Pinczéregylel l!)00. 
éri i'ipril luí 2 1-én tarlóit választmányi gyűlésén.

■/élen voltak: Kaszás Lajos elnök, Ga- 
járszky Károly gazda, Pauly Antal, Gáttá 
Károly, titölz Nándor, Gelbman András, Ha­
bart Róbert. Haudek Emil. Németh Zsigmond, 
Cserarfifc József, Tilscher János, KIosz Kálmán, 
Moór Ferencz, Csizmadia János választmányi 
tagok. — Kimentette magát: Lukácsok Fe­
rencz.

I. Kaszás Lajos üdvözli a tagokat és 
a közgyűlés jegyzőkönyvének hitelesítésére 
felkéri J/orfr Ferencz és Haudek Emil urakat. 
A mai jegyzőkönyv vezetésére felkéri Csiz­
madia János választmányi tagot.

II. Elnök benyújtja az 1900. évre meg­
választott választmány és számvizsgálók 
névsorát.

Választmányi tayok: llitrovátz Adolf, 
Lukacsok Ferencz, Pauly Antal, Werler 
Lajos. (Iros Samu, Haudek Emil, katonai 
Géza.Eekel János, Csermik József, Stölz Nán­
dor, Sziits Lajos. Gelbman András. KIosz 
Kálmán. Csizmadia János I. titkár, Németh 
Zsigmond II. titkár, Kiss Henrik, Horn Elek, 
Gattó Károly, Daninger Sebestyén, Moór 
Ferencz, Haberl Róbert, Tilscher János, 
Potuesek István, Dékány Sándor.

Póttagok: Simon János, Loss József, 
Skaliezky Károly, Szekér Gyula, Wolmann 
József. Jónás Adolf, Herkner Ferencz, Kinzl 
Antal, Horváth Károly, Schmidthofer Vilmos, 
l’aulus Alajos.

Sránri'iísyaZoi.'GelbmannAndrás.Mitro- 
vatz Adolf, Sziits Lajos.

Ellenőrök: I—III. k. KIosz Kálmán, 
IV—V. Csernák József, VI—VII. Pauly 
Antal, Vili. Handek Emil, IX—X. Haberl 
Róbert.

III. Az elnök bemutatja az 1900. évi 
márczius havában tartott közös bál mérle­
gét, melyből kitűnik, hogy a Pinezéregyletre 
eső tiszta jövedelem 2554 kor. 24 fillér. 
Gajárszky Károly gazda indítványozza, hogy 
a kör ezen szép eredményért a budapesti 
szállodások és vendéglősök ipartársulatának 
köszönetét fejezze ki. Az indítvány elfogad­
tatván, megbizatik az I-ső titkár, hogy erről 
az ipartársulatot átirattal értesítse.

IV. A körgazda jelenti, hogy a teke­
pálya ugyanott van, a hol tavaly volt. A 
t. tagoknak tudomására fogja adni a meg­
nyitás idejét.

V. Elnök jelenti, hogy egy Kossuth- 
kép megvételre ajánltatott; de miután a 
kép hibás, a választmány akként intézke­
dett, hogy egy tökéletes képet szívesen 
megvásárol, de ezt nem fogadja el. Bemu- 
tattatott a Xransr-féle kérvény, de miután 
az egyletnek nem volt tagja és egyszer 
mái segélyben is részesült, elutasittatik.

T öb b  tá rg y  nem  lé vén , az elnök az 
ü lé s t bezárja .

Németh Zsigmond, I. t itk á r .

A méregkeverök.

Esztergom, május ts.
Az általános elszegényedésnek és az 

elzüllésnek jele a sok pálinkamérés. Ha 
városunk egyik főutezáján végig megyek, 
nem kevesebb, mint hat pálinkamérést talá­
lok s mind tele van vendéggel. Ezen pálin- 
kalebujoknak a száma abban az utczában 
levő vendéglőkhöz és bormérésekhez úgy 
aránylik, mint a 6 a 4-hez; s mig a ven­
déglőkben többnyire siri csend uralkodik 
és az ürességtől csak úgy tátongnak, addig 
a pálinkamérésekben vig élet van s nem 
ritka a zene ezekben a lehujokban. Csodá­
latos, hogy az a sok petitio, kérvény stb. 
mind kárba vész a magas kormánynál, 
mert ha csak egy kis nyoma is volna az 
Ígért orvoslásnak, nem volna lehetséges, 
hogy éppen a legújabb időben valósággal 
őrült módon adogatják a pálinkamérési 
engedélyeket. Tudósaink már rég kimutat­
ták, sogy milyen kártékony hatású a pá­
linka fogyasztása; mi, vendéglősök, egyre 
panaszkodunk, hogy bennünket tönkre tesz­
nek a pálinkamérések, sőt már számtalan 
község is ostromolta a törvényhozást, hogy 
korlátozzák ezt a méregfogyasztást; de az 
illető körök mind e mai napig süketek ma­
radtak a panaszok és kérelmek iránt, sőt 
alárendelt közegeik éppen az ellenkezőt 
cselekszik a közerkölcs és közegészség kö­
vetelményeinek. Nálunk igy lesz talán még 
sokáig, de nem sokára máskép lesz a szom­
szédos Ausztriában. Ott ugyanis törvényt 
hoztak, hogy a pálinkaméréseket szombat dél­
utántól egész hétfőn reggelig zárva kell tar­
tani. Igaz, hogy ott sem csinálták jószán­
tukból a miniszterek ezt a törvényt, hanem 
kényszeritették a szocziálista és keresztény 
pártok, de éppen ez mutatja, hogy nálunk 
mily demoralizált a közvélemény.

Jóakaratból a kormány ritkán tesz 
valamit, sőt a kérvényekben nyilvánuló 
jámbor kívánság sem hat rá, csak az erős, 
eleven közvélemény imponál neki. Nálunk 
ilyen nincs! Mi, koresmárosok, egymásra 
haragszunk, perlekedünk, ingerkedünk, de 
szövetkezve össze nem állunk, hogy sor­
sunkat javítsuk. Egy pár év óta szakmánk 
semmi újat nem tud produkálni, legfeljebb 
egyik-másik valamelyik szeczessziós piktor­
ral kipingáltatja az étterem, vagy a kávé- 
ház falait: ennyi a haladásunk I Ez a ven­
déglős ipar impotencziája I

Ha már sehogyan sem akarnak segí­
teni a miniszter urak, úgy legyen a ven­
déglősökben elég erő és bátorság, sztráj­
koljanak: zárják be vendéglőiket és nyis­
sanak pálinkaméréseket. Végre nekik is 
élniük kell valamiből. Ne törődjünk a köz­

egészséggel, ne bánjuk, ha a nép e méreg 
által elbutul, elfajul, önmagát megmérgezi, 
hanem csak a saját zsebüuket nézzük I A- 
pálinkamérők eddig mind meggazdagodtak, 
az elmegyógyintézetek szaporítása az állam 
terhe, gondja lévén.

Az ilyen sztrájkkal bizonyára elérnők 
azt, hogy minket, vendéglősöket is polgár­
számba vegyen a magas politika.

—a.

K Ü L Ö N FÉ L É K .
— E lh e ly e z é s e k . Múlt számunkban 

közölt elhelyezéseknél tévedés volt, a meny­
nyiben azok csak részben történtek Schle- 
sinyer József irodájából, egy részét ugyanis 
Greibich Mihály helyezte el. Most tehát 
helyreigazításul közöljük, hogy Greibich 
Mihálytól helyeztettek el : Sclvufflay Ro­
mánhoz Uj-Tátrafüredre Szcitillcr Imre fő­
pinezérnek, Verseghy Istvánhoz Párádra 
Katona Béla főpinezérnek, Mayerhoffer Ká­
rolyhoz Barlangligetre Fohmann Károly fő­
pinezérnek, Schillert Ferenczhez Bártfára 
Neumann Ágoston főpinezérnek, Schándl 
János 1-ső vendégszolgának., dldásy Mihály­
hoz Lipikre Lindenhand Károly fizető-pin- 
ezérnek, Glanel Miksához Rajeczre Schuck 
János főpinezérnek, Beryer Lajoshoz az 
„ Ősbudavári“ étterembe Vásárhelyi Viktor, 
Szabó Lajos és Mandóky Ferencz főpinezé- 
reknek, Simon Pálhoz a bpesti „Paris* 
szállodába Jean J/iZíin főpincérnek.

— T átra -L om n iczon  a Gyógyterem 
főpinezéri állását a mi jó barátunk, a pin- 
ezéri kar egyik dísze, lapunk hű terjesz­
tője Fried Gyula, a magyarságáról és jó­
szívűségéről ismert és köztiszteletben álló 
derék főpinezór vette át. A fürdő vendé­
gek bizonyára örömmel veszik e hirt, mert 
Jmeá Gyula előzékenysége, figyelme és 
szakismerete a nagyközönség elismerésével 
mindenkor találkozott.

— Ü zle ti h ír e k . Sziics Lajos bará­
tunk, a pinczérek orsz. szövetkezete elő­
készítő bizottságának derék elnöke átvette 
Ehm János ur nagyvendéglőjének főpinezéri 
állását. — Dékány Sándor jeles főpinezór ba­
rátunk Klivényi Ferencz éttermeinek főpin- 
ezóri állását vette át. — Szabó Lajos bará­
tunk az Ős Budavári Berger-féle éttermek 
főpinezéri állását vette át.

Szakács-művészet.
Irta : Mundt Lajos. 

É T R E N D .

Tojás souflé (rák farkkal.) 
Vadász bélszín

Sódaros burgonya 
Striai jércze

Franczia saláta 
Vélenczoi rizs Buddiny 
Valéria torta 
Vegyes gyümölcs
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Tojás soufle (rák farkkal).
4 drb keményre főtt tojást megtisz­

títva. szitán áttörve, úgyszintén 3 darab 
hámozott áztatott császárzsemlyét jól kifa­
csarva a tojás mellé áttörjük, ti deka vajat, 
4 tojás sárgával jó habosra keverve, hozzá­
téve azon áttört tojást és zsemlyét, 2 deezi 
tejsiirlit, kevés sót és kain borsot, finomra 
vágott zöld petrezselymet és 4 kemény 
habot, ezen tárgyakat jól együvé keverjük, 
20 drb szép minőségű, kifejtett rák farkot 
beletéve, egy hozzá alkalmas buddíng for­
mát, melyet vajjal jól kikenve és tinóin 
zsemlyemorzsával behintve, azon souflé 
masszát beletöltve és kellően kidunstoljuk, 
tálra borítva rák mártással leöntve, feladjuk.

V adász bólszin.
Egy elsőrendű bélszint tisztán meg'- 

hártyázva, siirüen megtűzdelve, megsózva, 
borsozva, finomra vágott vegyes zöldséget, 
kevés hagyma és vegyes fűszerrel, úgymint 
szalonnabőrkéket, és apró csontokat egy sütö- 
plébe alkalmazzuk, hozzátéve még 10 deka 
vágott borjumájat, együtt szép kellő pirosra 
többszöri forgatás mellett átsütjük, felöntve 
2 deezi paradicsommal, 1 deezi boreczettel 
és 3 deezi jó vörös borral, s úgy tovább 
dinsteljilk kellő puhára, azután a bélszint 
kiemeljük, mártását szitán jól áttörjük, 
hozzáöntve 2 deezi tejsürüt, ismét átfor­
raljuk, a bélszínt szép szeletekre felvágjuk, 
tálratéve, azon mártással jól leöntve feladjuk.

V elen cze i rizs budding.
6 deka válogatott legjobb minőségű 

rizst, melyet tejbe puhára megfőzünk, azután 
hidegre tesszük, azalatt 20 deka fogas vagy 
viza halat apró koczkára vágunk és 10 
deka vajba megpirítjuk, hozzátéve kevés 
linómra vágott zöld petrezselymet, szerecsen­
diót és fehér törött borsot, kellő sót, ezen 
halat vajjal együtt egy hozzá alkalmas 
tálba tesszük, hozzákeverve 8 tojás sárgát, 
azon megfőtt rizst és 8 kemény habot, jól 
kikent és morzsával behintett budding for­
mába töltjük és kellően kidunstoljuk, tálra 
borítva feladjuk.

V aléria torta.
36 deka mandula, 50 deka czultkorral 

finomra megtörve, 7 egész tojás és 20 tojás 
sárgával jól habosra keverni, 36 deka ol­
vasztott meleg vajat, 18 deka lisztet lassan 
belekeverni, erősebb tűznél megsütni, az 
alatt készíttetik a hozzá való töltelék.

T öltelék  (Berlini Crem.)
12 deka törött ezukrot, 3 deezi jó mi­

nőségű tejet, 12 tojás sárgát, 8 deka lisz­
tet habverővel tűzön felverni mindaddig, 
mig jó sűrű nem lesz, (igen nagy vigyá­
zattal kell ezen berlini eremet kezelni, mert 
könnyen megkozmásodik), azután jól ki­
hagyjuk hűlni, azalatt 24 deka vajat jó 
habosra keverve, 1 deezi habtejszint és azon 
berlini eremet, vanilia izt együvé keverve, 
Szután a már kihűlt tortát 3—8 egyenlő 
vastagságú szeletre vágjuk s azon elkészí­
tett eremmel megtöltjük, egymásba helyez­
zük és forró baraczkizzel áthúzzuk, s finom 
vágott Glizilageval jól behintjük.

Glizilage.
25 deka hámozott mandulát megvágva, 

28 deka ezukrot a tűzön felolvasztani, ha 
a ezukor főni kezd a vágott mandulát bele­
keverve s röktön egy vajjal kent hideg 
plére öntjük, azután kinyújtjuk, ha már jól 
kihűlt azután finomra vágjuk, átszitáljuk és 
úgy használjuk.

P ártoljuk a h a za i ipart!
Vendéglősök ne vásároljatok idegen 

árukat, hanem hazai iparosoktól szerezzétek 
be szükségleteiteket. Eddig a következő 
iparosok küldték be csirajegyzéküket. Ajánl­
juk őket a vendéglősök és a közönség párt­
fogásába !

Serfőzdék: Dréher-scrföide, Részvény- 
serfőzde, Polgári-serfőzde, Király-serfőzde 
K őbányán . Haggenmaclter-serfözde B uda- 
fo k . „Gyártelep*-serfőzde Tem esvár.

Borkereskedők: Kremcr F. utódai 
(Wörner és Sehmith) Budafok.

Táblamáz. festék, e c s e t: A nm. vall.- 
és közokt. minisztérium 88095/98. sz. ni. r. 
minden fokozatú iskoláknak használatra 
ajánlott, elism. kitűnő minőségű, mély fekete, 
gyorsan száradó s maradandó, használatkész 
isk. táblamázat, láblamáz-eesetet s híg piros 
vonalozó-festéket, vhuzó ecsettel minden­
nemű és nevű irásfelületek befestésére ké­
szít és szállit franco : (Árjegyzék számtalan 
elismeréssel ingyen.) Greschik Gyula M esén .

Üveg, edény: Schreiber .7. és u.-öcscsei- 
nek zaiugróczi és lednicz-rovnei üveggyárai­
nak raktára : B udapest, IV., Régi posta- 
utcza 10. szám, félemelet.

Vászon-, damaszt-, paplan-, és fehér­
nemű gyár: ÍFeísz és Écimlcr P ozsony.

Kocsigyártók: Bihari ./. és testi-ere 
B udapest. Különös figyelmet érdemelnek 
saját gyártású gummikerekeik.

Halászok: Fanda Ágoston halászmester 
B udapesten . Telefon : 63—90.

Bortermelők: Trayor Ernő csöröghegyi 
szőlő- és borgazdasága Váczon. Erdélyi 
pinczecgylct K olozsvár. Az erdélyi bor­
termelők szövetkezetének borraktára.

Felvidéki sajt és specialitások: Genersieh 
Emil, kárpáti sajt, juhturó borovicska, főze­
lékek : borsó, lenese, tatárka és füszerüzlete 
K ésm árkon .

Paprika: Pálffy testvérek gépjavító- 
műhely és vasöntöde kir. és esász. szab. 
paprikagyár Szegeden.

Doboz-gyár: Dávid Károly és Fia sza­
badalmi doboz-gyára B udapesten .

Hazai gyufa: Emke gyújtó Temesvári 
gyujtó-gyár r.-t. Tem esvár.

Mustár: Maeznik L. cs. és kir. szab. 
konservgyáros B udapest, Vili., Alföldi- 
utcza 10.

Zászló-gyár- és díszletek: hfechlovits
Sándor B udapest, V i l i . ,  K e re p e s i-u t 33. 
szám. (Czimer és czimfestészeti műterem.)

Élelmi czikkek szállítói Vámos és Bruszt 
hatósági közvetítők, Budapest székesfőváros 
központi vásárcsarnokában.

A szerkesztő üzenetei.
— Aradi dnlcgrylot. Jól tudjuk, hogy a 

dalogylet nagyérdemű vezérkara Nikolits Döme 
olnök, Joó Béla óh Borlicgiji Károly aloinök urakból 
áll. Íírdomolkct nagyra is becsüljük. Ámde annak 
a kis megemlékezésnek nem az volt a czólja, hogy 
a dalogylet vezetőit méltassuk, liánom hogy egy 
tisztességben megőszült vendéglősnek nyújtsuk a 
megérdemelt elismerést, a ki annyiban oszlopos 
a dalegyletnek is, mert annak legrégibb támogatója.

1 Azt hisszük, begy ebben N. r. ur is egyetért ve-
| lünk. Üdvözlet! i

NY ÍLTTÉR I)

Mólnsii* V ilm o s
cs. és kir. szab.

sérvkötész és keztyügyáros.
Dusau felszerelt raktár minden e szakmába 

vágó különlegességekben.
Budapesten, VII. kér., K á ro ly -k ö rú t 28 . szám.

Kizárólag itt kapható a legjobbnak elismeri 
szabadalm azott ke ttős és egyoldalú sérvkötö.

Egyedül az én p e lo ttá im  vannak úgy 
készítve, hogy bármely testtartáshoz és test­
mozgáshoz simulnak s rugalmas ellenállásuk 
minden más készítménynél nagyobb és ál­
landóbb.

Pelottái mnál feldörzsölések, börlohhok, 
maródások s kellemetlen nyomás érzések ki 
vannak zárva.

Sérvkötőim ára a lég jutányosabb.
A legszebb és legtartósabb keztyük 

nálam kaphatók.
Egyetlen raktár leyczélszeriibb s clpusz- 

tithallan legkülönfélébb
p i n c zé r - t  á s k á k b a n,

melyekre különösen felhívom a vendéglős 
és pinezér urak figyelmét. Tisztelettel

M O LN Á R  V IL M O S.

Kiadó szálloda.
Pápán, a város közepén, a főtéren levő

„H ungá ria " szálloda
más vállalat miatt összes f e ls z e r e lé s e iv e l  

és teljes b e r e n d e z é s e iv e l

a z o n n a l  e l a d ó .
A szállodában 12 gyönyörű uj berende­

zésű szoba, továbbá étterem, polgári sörödé 
helyiség és egy jól látogatott kávéház van.

Bővebb felvilágosítást ad
ö tV O S  íS s lllí lo i*  l^ s ip s in .

N IK A  A N TAL vendéglője
BUDAPESTEN

IV., Váczi ulcza 56. szám, (saját házában.)

Vendéglő megnyitási értesítés!
Van szerencsém a mélyen tisztelt fő­

városi és vidéki közönséget tisztelettel ér­
tesíteni, hogy a V ő czi-u lczu  5 0 .  sz . u. 
épült uj házamban, egy a mai kor igényei­
nek megfelelő

polgárias vendéglőt nyitottam ,
Főtörekvésem az leend, hogy mint 

eddig, úgy ezentúl is a nagyérdemű közön­
ség nugyheesü igényeinek minden tekintet­
ben megfelelhessek. . lő  b o ro k ró l, Ízletes 
Ö letek rő l s frissen csapolt kitűnő sö r ö k ­
rő l, valamint pontos k isz o lg á lá sr ó l gon­
doskodni fogok.

Midőn erről a nagyérdemű közönséget 
és tisztelt szalítársaimat tisztelettel értesí­
tem, kérem minél gyakoribb szives látoga­
tásukat.

Kiváló tisztelettel:

M K A  A J V T A I .
vendéglős.

•) Az e rovatban közöltökért nem válla 
felelősséget a szerk.
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Eladó jégszekrény.
Jó karban levő nagyobb jégszekrény 

és pult jutányos árért eladó. Bővebbet a 
kiadóhivatal ad.

Minthogy n tavasz előrehaladásával csecsemőt, 
gyermeket és felnőttet egyaránt fonyogot a jár­
ványok veszélye, ismét csak a minden alkalom­
mal hálásan fogadott

r

mohaiA G N E $ -forrásunk
vizének használatát aljánljuk. Egyrészt mert 
olcsó, igen kellemes és tiszta ivóvíz lévén, a 
tavaszi és nyári évszakokban kedvelt élvezet- 
szerként szoropol, másrészt, mórt dús szénsav­
tartalmánál fogva, specificus óvószer is a tiphus, 
cholera és a gyermekek tiphoíd-szerii tavaszi­
nyári hasmenése ellen. Ehhez járul még, hogy a 
esocsomöt is megvédi az ilyenkor nagyon ve­
szélyes hurutos bélbántalmak ellen, mig szoptatója 
e víz használata folytán nagyon kedvező össze­
tételű és bőséges tejet nyer. A már meglevő 
gyomor- é s  bélhurutot gyermekeknél és felnőt­
teknél gyógyítja. Kollemeson hatván be szén­
savánál fogva a gyomor- és bél idegeire; a 
gyermekek lázas megbetegedéseinél pedig nélkü­
lözhetetlen, hűtő, hugyhajtó é s  a szóraját csilla­
pító h a tá s á n á l  fo g v a .

K e d v e lt  borv iz.
A m ohai Áffties-forrás

2 — 12 kezeltisége.

Főraktár:

K D K S K L T 1  E.
cs. és k ir. udvari szállító.

B U D A P E S T , V ., E r z s é b e t - ié r  8 .
K a p h a t ó  m i n d e n  g y ó g y t ó r b a n ,  

f ü s z e r R c r e s R c d ó s b c n  é s  v e n d é g lő b e n .

__________ Vendéglősök Lapja

— A legkitűnőbb szervlrozísi kézi könyv. —

S z a u o r  S á n d o r
ÉTLAP és ITALISME

ezimii könyve.
Nélkülözhetetlen vezérkönyv ez minden ven­

déglős és plnezér közében.
W T  Á ra 2  fo r in t. "SKI
A pénz elölogos beküldése mellett bórmontvo

küldik meg a kiadók.
S e i l e r  H e n r i k  u t ó d a i  (Szóló és Broltfold 

könyvkiadóhivatala.
S Z  O M II  A T  II  ü l j  Y IíV Í.

-3  ÖL
J  TELEFON 58-25.
|  JUNG PÉTER
Á3 sajt-, vaj-, szalám i és csem ege- §>_ 

á ru  nagykereskedése  £

Budapest, IV., Yámház-körut 10. r
T  v,-------------- „  g r
g  Fiók-üzlet: VII. kér., Garay-tér II. sz. jg>
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G Y Ó G Y F O R R Á S

M a r g i t f o r r á s - t e l e p  ( B e r e g m e g y e . )

A budapesti in. k. egyetem vegyolomzése sze­
rint kevés szabad szénsavat, ellenben sok szén­
savat nátriumot és lithiumot tartalmaz. Ezen 
tulajdonságai azok, melyek a hasonló össze­
tételű vizek fölé ömölik. Kitűnő hatású a  l é g -  

i u t a k  s  t ü d ő  h u r u t o s  á l l a p o t a i n á l ,  R ü -  
I lö n ö s e n  szívón v á l a d é k  e s e t é n ;  t i id Ő -  

v é s z e s e k n é l ,  h a  v é r z é s r e  v a l ó  h a j ­
l a n d ó s á g  v a n  is  j e l e n ,  a  , , M a r g i t - v i z “  
megbecsülhetetlen szolgálatokat tesz kevés sza-1 
bad szénsavánál fogva. Kiváló hatást látni tőle! 
a  g y o m o r  és b e l e k  h u r u t o s  á l l a p o t a i ­
n á l ,  főleg azon esetekben, hol a fölös mennyi­
ségben képződött sav oka a rossz emésztésnek.

A hugysavas sók lerakodását akadályozván, 
becses szolgálatot tesz továbbá a  h ó l y a g  h u -  
r u t o s  bántalniainál, a  k ő -  é s  h o m o k k é p ­
z ő d é s  e s e t e i b e n ,  miért is a  b u d a p e s t i  é s  
b é c s i  e g y e t e m  o r v o s t a n á r a i ,  mint az o r ­
v o s v i l á g  e g y é b  e l ő k e l ő s é g e i  a legszíve­
sebben használják, olönyt adnak a „ M a r g i t “ -  
forrásnak a hozzá hasonló összotótolií gyógy­
vizek fölött. 2—12.

JCST JMBnt ivóvíz  ' Se-'-jI
k i v á l ó  ó v ó s z e r n e R  b i z o n y u l t  j á r v á ­
n y o s  b e t e g s é g e R  i d e j é n ,  f ő l e g  t y p h u s  

e l l e n .

Miniborviz általános kedveltségnek örvend.
F ő ra k tá r :

ÉÍBE5KUTY L. ásványvizkereskedés 
cs. és kir. udvari szállító  BUDAPESTEN.

K a p h a t ó  m i n d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n ,  
f U s z e r k e r e s k e d é s b e n  é s  v e n d é g lő b e n .

@ jisi5jálisinjaisisiaiisisjEJisisjsii5iaisiisiaj3Jia@ JSJisEiaJi
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Az Erdélyi Pincze Egylet
császári és királyi udvari szállítók

K O L O Z S V Á R T .
Kiirgönyczim:

Bortermelők Szövetkezete
K o lo z s v á r .

Sürgönyczim:
Bortermelők Szövetkezete

K o lo z s v á r .

Ajánlja egyenesen a szövetkezet term elő  tagjaitól 
beszerzett és minden kiállításon érm ek et nyert tisztán 
keze lt és k itűnő  m inőségű

fehér- és veres-,
a szta li-, pecsenye-, 

csemege- és 
yyóyy -borait.

Megkeresésekre készséggel küld árlnpot nz

I G A Z G A T Ó S Á G .  »_,a
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l<lő Pénz!
Az irás és rajzbeli foglalkozó t. közönségnek 

legmelegebben ajánlom a Jierkovits-féle aj

Hektograph lapokat és tentákat
mely sok időt és munkát megtakarít.

V en d ég lő s és p ln ezér  u ru k n á l n é lk ü lö z -  
lie t le n , mivel ezen Hektographlap mindkét oldalon 
többször használható, u. m. étlap, levél, árjegyzék, 
rajz s minden más Írásbeli dolgokat egy eredetiről 
1 2 0 -1X 0  másolatot ad.

Lehúzás után e Hektographlap a lemosást is nél­
külözi, mert itatós olajlap közé lesz éltévé s ez olaj­
lap a tentát teljesen magába szivja.

Továbbá a legjobb hektograph-nnyaggal klszáinra, 
úgyszintén sehapirograph tekeresesel.

Á r je g y z é k  b é r m e n tv e ,

BEHKOVITS KÁROLY
HEKTOGRAPH RAKTÁR

n í l U A P B S T  V I I . ,  S í i *  U T C Z A  í l t  S Z Á M
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Seifert ffenrifi"""  
> •••>•>•• > u n  és Fiai

cs. és kir. szab.

jégszekrény-gyár
cs. és kir. udvari

tekeasztal-gyár

BUDAPEST,
VII., Dob-utcza 90. sz.

S z o l t a n y a  B e r t a l a n  ny. kir. földmivos 
iskolai igazgató K l r A l y h a l m t  (Csongrádm.) 
futó homok területén létesült 60 holdnyi s z ő l ő ­
j é b e n  termett — posta, vasút távirda helyben 
— s még eladásra váró 380 hlnyi uj ós ó-bor, 
továbbá 896-iki törkölypálinka 10 hlitor 1894-iki 
őszi baraczkpálinka 125 liter oladó.

A borok és pálinkák minden kiállításon 
díjazva lettek.

Az nj bor alkohol tartalmát a királyi ve­
gyészeti vizsgáló állomás 11-2 százaléknak álla­
pította meg.

)0 hektoliter lS99-iki évi termésű fehér 
)orok a 20 írtjával egészben vagy részben 

eladók. Tudakozhatni a termelőnél:

K á c z k e v é n .

Gyöngéssy Lajos
ka lapos m este rné l

£  Ifj. Haggenmacher H.
1 Sörfőzde.

} P a laczk -sö r /’5 különlegességek: 5
a

S zalon -sör. cAV

1 M a lá ta -s ö r . c

.* Megrendelési helyek:

|  Budapest, ¥., Kádár-utcza 5. A* 1
Haggenmacher Kőbánya. •í

,v. Haggenmacher Budafok. 0

IC lnxIó v e n t ló n 'lö .  
j ; Halm iban az „O ro sz lá n h o z '' c z im z e tt ; [

:: vendéglői üzlet j
] ; összes felszereléseivel együtt más vál- < [ 
] [ lalat miatt októberre, esetleg előbb is ] [

ü i í « r  E l . A B ő .  - » a  ::
i Bővebbet Iliász György úr közve- < » 
! I titő irodája nyújt. | !

u n n i i in iiiiiiiMiii iiiiiiiiiiiii m i ii 11 ii ii ii iiiiiiii i ír: 

S z é k e ly u d v a r h e ly t
|  a jóhirü egyedüli kerti restanráczió, =  
= kávéház és étterem, téli üzlettel össze- = 
= kötve =
= k ia d ó .
|  Ezen üzlet összes berendezése olcsó 1  
= árban eladó. Bővebb értesítést ad £

F crm cn gel F rig yes
Székelyudvarhelyen.

TÍIIIIIIHIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIU..... IIIIIIIIIIII'IIIIIiÍ
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p  E L A D Ó  §
Kis-kiikiillíiinenti saját term ésű külön­

böző csemege, faj, pecsenye és több évbeli 
leánykabor nagyobbrészt palaczkonként, melyek 
20 évesnél öregebb és fiatalabb

Ó - U  < >  l í  O  I <

Ezek nagyobb része több nemzetközi egész­
ségügyi világkiállításokon és ezekből egy cso­
port a  múlt évi szegedi kiállításon is arany­
éremmel lett kitüntetve. Mintát küld ármeg­
jegyzés és utánvéttel GEREDY IS T V Á N
(Kis-KUkUllö megye.) BALÁZSTELKÉN.

......................... I l l l l l l l l l l l l l l l l ........ I l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l ........ 111111II i 1111L

E Dr. K o rá n y i
A K ő b á n y a i K ir á ly s o r tö z ö

/ í r .  K étli egyet. ta n á r  u ra k  á lta l gyó g y -  
cxélokra a já n lo tt

gqiját malátasöre
■idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavaroknál, gyengeségnél stb. 

kiváló sikerrel használtatik és egyúttal

E Á r a  vidékre, kőbányai vasúti állomáshoz szállítva: nagy palaezk =  
=  1!) kr., kis palaezk 13 kr., fogyasztási adóval együtt. Vidékre lég- =
=  kisebb szállítmány 30 palaezk. —
— B e t é t ,  nagy ládáért: 1 írt GO kr., kis ládáért: 1 frt 20 kr., palaezkért E  
=  G kr., mely azoknak bérmentes visszaadásakor visszaszolgáltatok. =  
=  M e g r e n d e l h e t ő  : a gyári irodában Kőbányán, a városi irodában =  

i — VII. kerület. Kertész-uteza 40 és a vidéki raktárosoknál. ~
= Budapesten kapható minden nagyobb faszerkereskedésben és poharanként ~  

i =  a Quisisana automata bu/fetekben is. —
1 J||||||IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII=IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII|||É

4 DUPLA
MALÁTA-SÖR

4

It

v i l i i  v é <

A KŐBÁNYA!

P O L G Á R I SERFÖ ZŐ  R.-T.
gyártmánya a legkellemesebb üditő ital.

Ajánljál;: Dr. Ángyán, dr. E lischer, dr. Herozel, 
dr. K étli, dr. K orányi, d r. L aufener osgjídr. 

L iebm ann egyetemi tanár urak.

II

H a tá s o s  s z e r  v é rs z e g é n y s é g .  id e g e s s é g , e m é s z té s i z a v a ro k ,  á lm á t  -

la n s á g  ó s  g y ö n g e s ó g  e l le n ,  t o v á b b á  a já n lv a  v a n  lá b a d o z ó k n a k ,  ós

k ü lö n ö s e n  s z o p t a t ó  n ő k n e k .

Kapható Budapesten minden fűszer- cs csemege-üzíetben. A vidékié a sör­
főzde maga szállítja.

B u d a p e s ti u r a k :  a fo g ya sz tá s i a d óva l e g y ü tt egy nagy pa laezk  (p a -

la e zk  n é lk ü l)  25 k r .  E gy  k is  pa laezk  20 k r .
V id é k i . l in k  : a fo g ya sz tá s i a d ó v a l e g y i i l t  a kő b á n y a i á llo m á so n

e iry  re k e s z  30 nagy pa laezk  7 I r t  50 k r . ,  b e le t a re k e s z é rt és p a la c z k o k é r l 
3  I r t  30 k r . ,  összesen 10 I r t  SO k r . ,  egy re kesz  30 k is  pa laezk  0 I r t ,  

b e té t a re k e s z é rt és p a la c z k o k é r l 3 I r t ,  összesen 0 I r t .

A betétet visszaszolgáltatjuk, ha a rekeszek és palaczkok jókarban és fuvar-
mentve három hónapon belül czimünkre visszaküldetnek.

10 E z e n  s ö r  h ó n a p o k i g  e l t a r t h a t ó ,

Viszontelárusitók árengedményben részesülnek.

S z ttb a ili i l in i szrtin  10791.

B E C K  K Á l l O E Y - f é l e
iijoniiii foltnliill és szaliiiiliiliiinznlt

\  fe lső  ablak-szellöztetőle.
Alkalmazható szögletes és fólkörii abla- 

’ kokra. — Egészség szempontjából igen ajánl­
ható, mert a legnagyobb helyiséget is léghu- 
zam nélkül szellőzteti. Bárkitől könnyen 
felhelyezhet!'). Kiköltözés alkalmával anélkül, 
hogy fa, v. fal rongálódnék könnyen levehető

k á v é h á z a k ,  v e n d é g l ő k ,  i s k o l á k  

és magánlakásokra nélkülözhetetlen.
Ara 3 frt SO krtól G l'rl 50 krajezárig.

Vidéki i
Ö t é v i jó tá l lá s .

i'CiidcIéNCk i i te ljcd lle l
Tisztelőitől

B E C K  K Á R O L Y  l a k a t o s - m e s t e r  

Budapest. Vili., József-utcza 28. sz.

Illjlllllllliliiillliillilíllilllilillliiilillllilllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll^

|  A Gyöngyös visontai bortemelök szövetkezete
g közhírré teszi, hogy az 1899-iki terméséből elád:
|  33 Hektó szemelt visontai fehér bort hektónkint per 40.— =
|? 22 vörös „ .. „ 35.— e

j  2Ö0 1. feliér gyöngyösi „ „ 26.— E
1 |  100 .. I. siller „ 18.— |

1  KM) literen felüli mennyiségben, vagy az egész mennyiség ff
átvételénél 10 °/0-al olcsóbban. Továbbá: 

s7 h e k to l i te r  tö rk ö ly p á lin k á t
|  300 liter átvételénél hektolitere ................................  65.— s
Ü az egész mennyiség ára hektoliterenként ............... 60.— i
=  g—10 =

>> < Vx á y V r > <• >'<•>'< y c i <<<•>' ><">'<’ >o ' r j r Á r j j g ^ ; s c ^ j v

?C '
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Q  Iticgci* György
úri- és női czipész-m ester jjjjii

§  saját találmányu szabadalm. lakkbőr-puhitás. §
jQJ Egy ú j  lu l i í lm á iiy o m m u l sikerült elérnem, hogy a lábbeli 
fp1 megtartja e r e , l e l i  a la k j a i  és a , ,  , i k s z e l i ,  e lv ó sz .

l
.c

Magyar-u. 6. sz, Kl/I>Al”EftT Magyar-u. . . . . .

megtartja e r e d e t i  a la k j á t  és a ty ú k s z e m  e lv á sz . <x> 
Ajánlja u $£>

h a z a i v e n d é g lő sö k  é s  p in ezérek n ek .

X GYÖRY MIHÁLY VENDÉGLŐJE
• í l U ' D A P K S T .  V I I . .  N V Á U - U T C Z A  » .  S Z .

Yf értesítés.
Van szerencsém n. é. fővárosi ós vidéki közönséget tisz- 

teleitől értesíteni, hogy a 1 7 7 . kér., Nyár^ntcxa ti. sxám
JÜL a la t t téréi

vciHlóglő h e ly isé g e m e t
disxesen á ta la k ítv a  m egn agyobb íto ttam , s minden lehotöt 
elkövetek, hogy a t. közönség legnagyobb igónyoinok is megfe­
lelhessek. Valódi jó borokról, ízletes konyháról, és pontos kiszol­
gálásról gonooskodni fogok. Vendéglőm ozidoig is a fővárosi és 
vidéki szaktársaknak kellemes gyülhelyo volt s azért kérem t. 
szaktársaimat, hogy a most megnagyobbított üzletemben is mi­
nél nagyobb számban s minél gyakrabban meglátogatni szíves­
kedjenek.

Tisztelettel GYÖRY MIHÁLY vendéglős.

•»«<



Vendéglősök L a p j a ^ 0 0 j n ^ x s J ^

S I P M L U S 2
Egyes szám 

10  kr.

M agyarország  leg k ed v e lteb b  é lc lap ja
Megjelen minden vasárnap.

...  E l< 'i lix e t< ‘HÍ ú r :  ”
Egész övre — —
Föl évre — _  _  -
Negyed övre- — — — - — —

S z e r k e s z t ő s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l

4 frt. 
2 frt. 
1 frt.

IBudapcst, V i l i .  k ér ., l t ö k k  S zilá rd -u tcza  1. szám .

!llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

Hirmann Ferencz
rú x -ú rti g y á r a  

Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz. 
G yúvi

SÖRK1MÉRŐKÉSZÜLÉKET
légnyomással és szab. sörhiitövel. 

Elvállal régi készülékek átalakítását. 
N ayy választék

bor- é s  sörcsap ok b an ,
valam int mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban ós leggyorsab­
ban eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra díjtalanul 
szolgálok.

A .l : i p i t  t n t o t  ( IW G  1

DORN FRIGYES
44
44
44
44
44
44
44
44
44!f l

44!
44
44
44.

_______________________________ p c z i i i i i v c h

Budapest, ¥11., Rombach-utcza 8, szám.
G—12 Ajánlja magát vendéglők és kávéházak
k o n y h a -b e re n d e z é s é re ,

réz- és vas-edények czinezésére és minden e szakmába 
vágó munkák elkészítésére.

J i w i t ú w o l í  p o n t o s a n  <’S Z  1í ö y . ö l t o t n o l i .

* r  r  * **** r  * **** «r r

yVvilág  legjobb és leg- 
olcsóbb sa/vanyu-

vize a  7._24

„3íaross-forrás“
a legkellemesebb és legegész­
ségesebb székely borviz. Tu­
lajdonos: SZILÁG YI ENDRE  
B ibarczfa lván  u. p. Ágoston- 
fa lva . — E öraktitros H orváth  
Is tvá n  B udapest, VII. Erzsé- 
bet-körut 2. sz. — F őképviselő:
Eble L ajos VI. ltcvay-u . 21.

iiimmii...... mmmmmmiimmmmmimnmmmmmmmmmnmmim

I l i  r d  o t  111 ó  11 y .
= N a g y -K u n -K a rcza #  rendezett tanácsú, 20,000 lakossal, E 
= kir. járásbíróság: és adóhivatali székhelylyel biró városban E 
E mintegy 30,000 forint költséggel épült, italmérési joggal E 
E egybekötött E

g ő z -  é s  k á d f ü r d ő  

|  1900. évi ju liu s  l-tö l 1903. deczember 31 ig |  

1 bérbeadatik. |
= A fürdőépület közvetlen közelében van egy 5  szólta, E
= k on y h a , é lé sk a m r á b ó l á lló  la k á s  é s  p in cze , mely = 
= szinte a b é r le th e z  la r to z ik . =
= Bérleni szándékozók felhivatnak, hogy ajánlataikat 300 E
± (háromszáz) forint bánatpénzzel felszerelve a =

|  „karczagi gőz- és kádfürdő részvénytársaság41 |
E igazgatóságához Karczagon czimezve, fo ly ó  é v i ju n iu s  E 
E hő 15-ig  (tizenöt) bezárólag adják be.

A részletes feltételek a n a g y -k u n -k a r r z a g i la k a -  E 
E rék  pénzt árn ál a d é le lő tt i , Dr. N agy Pál pénztáritok E 
E és .Molnár János ügyvédnél a d é lu tá n i órák b an  illeg- E 
= tekinthetők. =

Karezag, J900. évi május hó 3. =

= Az igazgatóséig. =

..................................min......................min........mii ............. ...

j N ie m e t z  G y u la  j
(?•)=törvénys^ikileg bejegyzett

fizietek adás ég vevési ügynöksége
közvetít: szálloda, kávóház- és vendéglői íizletoket a főváros- E  

— bau és vidéken. =
e  Iroda: Budapest, VIII., József-körut 22—24. sz. e
= «  n épszín h áz közelében. =
E Megbízások lolkilsmorotoson, pontosan és a legnagyobb —
=  titoktartás mellett gyorsan teljesittotnek. -

i i i i E i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i h u h , , , ,



líKio m ájus 20. Vendéglöi-ök Lapja

A la p ítv a  1825. A lap ítva  1825.

IIEKEHT J. E. PO ZSO N Y
p e z s g ő b o r  p i n c z é s z e t e

ajánlja elismert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

GENTRY CLUB
m á r k á j á t

mint a Budapesti országos fiaszinó pezsgőjét.
B u d ap esti fő ra k tá r :  S z im o n  I s t v á n  u rn á i Y ácz i-k ö ru l. 

K ép v ise lő : K r a l u p p e r  E . 0 .  u r  N á tlo r-u lcza .
9 24

ffiovatd 3 éter 
i  n  n  i  &ía

c s .  é s  k i r .  s z a b .

K E R T É S Z  T Ó D O B
müipar-áru raktára BUDAPEST, Kristóf-tér.

Kugli-bábuk
száraz gyertyánfából készítve, 

/ szokásos vastagságban 
egy készlet

L ig n u m  s a n c tu m  g o ly ó k

MÍÍFESTŐ VEGYTISZTÍTÓ
9’/2 10 10'2 11 11'/2 12 121/2 13 13’ 2 14 14’ 2 15 cm. átm.
U lti 1.40 1.70 1.90 2.10 2.30” 2.70 3.05 8.2

G yá r és föO xtet:

É S G Ő ZM O SÓ -G Y Á R

Budapest,
VII., Szövetség-u. 37.

G y ű j t ő  t e l e p e k :
II., Fő'iitczii 17.
IV .  . K ls k o ro n n -u tc z n  G.
V. , Váczi-körut 78. (Pesti 

Hírlap palota).
V .,  N á d o r-n tc z a  11.

V I .  , A n d rá sn y -u t 2G.
V I I .  , Á kA cz fa -u Icza  40.
V I I I .  , K l ik k  S z l l i i r d - i i .
V I I I .  , J ó z s e f-k ö ru t G2.
IX .  , f l l i ii -u t  2.

Elvállal szállodai és vendéglői fehórnemüek 
tisztítását.

K uttli-gnlyők ifából nagyság szerint 75, 80 és 85 kr. Kuglizóba al-
_ _ _ ...............................  ...........i nagy pléli persely lakatra I Irt. K e r t i g y c r ty a ta r tr t

szél cllon llvcuborilóvnl I Irt. K e r ll  Ir tm p a  petróleumra 2.20. L u m p io n  kertek kivi­
lágítására és feldíszítésére 14. 20, 30, 80 kr. M n g iie N liim fiik ly ii 30 porczlg meglepő 
nagv világosságot ad 1.40. A b r o s z  m e g e r ő s í t ő  szél ellen 100 darab 40 Irt. IkugiiN-z- 
lm z r i 20, 40, oo kr. O iig r tb ie m e lő  k é s z ü lé k  falra vagy ajtóra felerősíthető 2.50. 
Kézi dugaszéin kalapácscsal 00 kr. I ly d r n lil iU N  b or,Irt N zitilN zclep , csapra lltött 
bor, sör, pálinka, borszesz stb. egyéb szeszes italok megsavanyodása ellen I Irt. Ü v e g -  
moNrt k e f e  8.4 kr. A m e r ik a i  liu svrtgrt 3.50. ö frt. I l i is p i i l i i t r t  35 kr. M a n d u la  
d ió .  z s e m ly e  stb. részidő 2 frt. I t o r s ő r lő  40 kr. H a b v e r ő  fél literes 80 kr., 1 lite­
res 1.20, 2 literes 2 frt. F a g y la l t  k é s z í t ő  Ur. Meidinger-féle önmllködő 8 adagra 4.50, 
12 ad. 0.50, 18 ad. 7.50, 21 adagra 10 frt. tJ y o r l'o rra lr t 80 kr. K é s t i s z t l t ó  J íé s z ü -  
l é k  50 kr. Egy doboz angol késlisztltó por 00 kr. l '.js r ig tn r tó  minden nagyabban  75 
kr. I l l l la r d g o ly r t  elefántcsontutánzat I készlet 3 darabbal 02 mm. II. , 00 mm. 0 frt. 
Eranezla dákoltör keverve 1.00. O o m in rt J rtték  00 krtól 2.20-ig. Kávéházi dominó át- 
szegezelt .4. . 7.50. I t o u le t t c  .flHrtk 1.80—17 frtlg. T iv o l i  társasjáték a vendégek ré ­
szére 00 cm. 4.40, 7«» cm. 5.50, 80 cm. 0.00. 00 cm. 8.50, tini cm. 12 l'rt. T e k e  v a g y  
k u g l i  .jrttrtk a szobában asztalon linsználbató 1.20. P in v z r tr  t á s k a  derékra csatolható 
szarvasb'őrböl egyes 1.20, két osztálylyal 1.80, bárom osztálylyal'8 frt. P n p lr  K in y ír o k  
nyári mulatságok, kirándulásokhoz lOO drb 1.30, 1.50. P a p ír  N z e r v lto  100 drb 80 kr. 
l iy g le n lk U N  k o p ő - e , lé n y  vlztölcsérrel majolikából 1 Irt.

Ellenőrző-bárczák.
frt  -1-os sárgarézből 

5-ös vörösrézből 
10-os nickolből . 
20-as sárgarézből 
50-os vörösrézből 

100-as sárgarézből

-.90
1.20
1.40
2.20
4. —
5. —

Szélfogó-készülék,

önmüködö, minden gyertyára al. 
kalmazható, szabadban a szól 
ellen, 90 kr., egy tlvog külön 

20 krnjezár.
Sörmelegitö nickeltyö 80 kr.

Bor vagy másféle szeszes italokhoz szivattyú a palaczkból 
egy nyomással a pohárba folyik az ital 1.80.
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Az Országos Kaszinó
ujvilág-utczai palotájában levő

n y  i I v á n o s  é t t e r m e k
s a pinczehelyiségben levő

V e n  d  é  g  1 ő  »
az azokhoz tartozó borospinczékkel és mellékhelyiségekkel 

együtt

1900. évi augusztus hó l-jétöl kezdve

bérbeadandók.
A bérbevevő a  k a s z in ó  h e ly is é g e ih e z  

t a r t o z ó  b e ls ő  é t t e r m e k  v e n d é g lö s i  á l ­
l á s á t  is  e ln y e r i .

A vállakozók az

Országos Kaszinó titkári hivatalában
Ujvilág-utcza 3.. III. emelet

jelentkezhetnek, a hol a közelebbi feltételek iránt tájé­
kozást nyerhetnek.

Az Országon Kaszinó
titkári hivatala.

1042 
k. 1. sz.

Á rverési h irdetm ény.
S zilá g y -C sc li község elöljárósága a községi képviselőtes­
tület folyó 14. számú határozatában nyert felhatalmazásánál 
fogva ezennel közhírré teszi, hogy a létesíteni ezélba vett
v en d ég lő i .szálloda h e ly isé g ü l á ta la k íta n d ó  u j k ö z ­
ségháza , mely egy nagy d ísz te r m e t, l<> szobát, ü z le t i  
h e ly isé g ü l h aszn álh ató  ’í  h o lllie ly is ó g e t , tágas nyi­
tott és zárt folyosókat s egyél) m e g fe le lő  m e llé k h e ­
ly is é g e k e t  s épületeket foglal magában, egy községi tu­
lajdont képező számfeletti korlátlan i la lm é r é s i jo g  h a ­
sz o n é lv e z e té v e l együtt

vendéglői helyiségül
folyó évi junius hó 5-én d. u. 3 órakor 

S z i l á g y - Ő s e i  íe i i
a községházánál megtartandó nyilvános árverésen 32500  
k oron a  év i h ér , mint kikiáltási ár mellett 3 e s e t le g  
O év re  bérbe fog ad atn i.

Ezen árverésre kibérelni szándékozók azzal hivatnak 
meg, hogy teendő Írásbeli ajánlataikat, vagy szóbeli Ígére­
tüket, csakis a k ik iá ltá s i  ár 1O” o-nak k észp én zb en , 
vagy ó v a d ék k ép es ér ték p a p íro k b a n  az á r v e r é sse l  
m egh ízott k ezéh ez  leen d ő  le té te le  m e lle tt  te h e t ik  
m e g ; továbbá, hogy a vonatkozó részletes árverési felté­
telek S zilá g y -C seh  k ö zség  házánál a jegyzői irodán 
a hivatalos órák alatt megtekinthetők lesznek.

Szilágy-Cseh, 1900. évi május hó 7-én.
A d y  János  Szilágy-Cseh község

bírója.

T e í e f o n  :

6 3  9 0 . s z á m .

F A N B A  Á G O S T O N
h a l á s z m e s t e r

- • 13 1J r> - V I *  IC  H  T  IC JN.
Ajánlom mindenkor a le g n a g y o b b  v á la s z té k b a n  tartott

HALKÉSZLETEMET,
ú g y  d u n a i m in t  t e n g e r i  h a la k b a n  é s  r á k o k b a n .

Tisztelettel F A X I I A  Á O O S T O A .

Tévedések elkerülése végett kérem a teljes czimet kiirni.
Vidéki megrendelések a le jutányosabb napi árak mellett pontosan eszközöltetnek.

Sltrgönyczim :

Fanda Ágoston Budapest.

Nyomatott Wesselényi Géza l;ö- és könyvnyomdájában Budapest, II., Zsigmoml-utcza 11. szám.


